MACH|NE c €
Bailu

User’s manual
PTC heater

Navod k pouziti
Elektrické PTC topidlo

BKX-3 | BKX-5 | BKX-7

Read this manual carefully before using the appliance and keep it handy.

Pred pouzitim spotrebice si peclivé prectéte tento navod a méjte jej po ruce.
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This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

Designation

CAUTION!

Requirements which, if not followed, could result in
serious injury or serious damage to equipment.

@ ATTENTION!

Requirements which, if not followed, could result in serious
injury or death.

NOTE

1. In the text of this manual, the electric fan heater
may have such technical names as appliance,
device, apparatus, heat gun, electric heater, fan
heater.

2. If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or an authorized service
agent or other qualified person to avoid serious
injury.

3. The fan heater must be installed in accordance

with existing local codes and regulations for
the operation of electrical networks.

. The manufacturer reserves the right, without

prior notice to the buyer, to make the changes
in the design, configuration or manufacturing
technology of the product in order to improve its
properties.

. The text and numbers of the instructions may

contain the typographical errors.

. If after reading the instructions you still have

the questions about the operation of the appliance,
contact your dealer or a specialized service center
for clarification.

. There is a label on the product, which contains

the technical characteristics and other useful
information about the appliance.

. While selling this device, dealer must fill “Product

details” section located on the inside of the back
cover of this manual.

Safety regulations

[D ATTENTION!

« When using the device, observe the general
safety rules for using electrical devices.

+ An electric heater is an electrical appliance and,
like any appliance, must be protected from
the shock, dust and moisture.

- Before operating the electric heater, make sure
that the electrical network meets the required
parameters in terms of current strength and
has a grounding channel. The appliance must
be connected to a separate 230V, 50 Hz power
supply. Do not connect other appliances to this
source.

« It is forbidden to use the device in rooms: with
relative humidity over 93%, with explosive
atmosphere; with a biologically active
environment; highly dusty environment; with
environments that are corrosive to materials.

« To avoid the electric shock, do not operate the
fan heater if there is sparking, visible damage
to the power cable, or repeated tripping of the
thermal fuse. A damaged power cable should
only be replaced by qualified service personnel.

- To avoid the electrical shock, do not operate
the electric heater in the immediate vicinity of
a bath, shower or swimming pool.

- Along-term operation of the fan heater without
supervision is prohibited.

- Disconnect the appliance by pulling out the
plug from the socket before starting cleaning
or maintenance work, or when there is a long
break in operation.

+ The heater must be connected to the electrical
network by means of a power cord, with the
possibility of guaranteed disconnection of the
appliance from the power source.

« Be very careful when moving the instrument.
Do not bump or drop it.

- Before connecting the fan heater to the mains,
check that the insulation of the power cord is
not damaged; the power cord must not be
pinched by heavy objects.

Safety regulations

« Do not install the fan heater at a distance of
less than 0.5 m from the flammable objects
(synthetic materials, furniture, curtains, etc.)
and in the immediate vicinity of the electrical
connection.

- Do not cover the fan heater or restrict the air
flow at the air inlet and outlet.

- To avoid the burns, while the fan heater is
operating in heating mode, do not touch the
outer surface of the air flow outlet.

+ To avoid the injury, do not remove the cover
from the instrument case.

« Do not use the appliance for other than its
intended purpose (drying clothes, etc.).

- Do not try to repair the appliance yourself.
See a qualified technician.

Purpose of the appliance

[I] ATTENTION!

Before putting the product into operation,
we strongly recommend that you read this manual.

+ The heat guns are designed for ventilation
and heating of the domestic, public and other
premises.

« Working position of the heat gun is an
installation on the floor.

« The heat guns are designed for operation in
areas with a temperate and cold climate, in the
premises with an ambient temperature of 0 to
+40 °C in conditions excluding the ingress of
the drops and splashes, as well as atmospheric
precipitation.
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Technical data

Design of the appliance

1 - Heating element
2 - Air outlet grille

3 - Carrying handle
4 - Device body
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5 - Support leg

6 - Air intake grille

7 - Axial fan

8 - Power cord
9-0n/ Off button

10 - Thermostat knob

The body (4) of the fan heater is made of sheet steel
covered with a high-quality polymer coating. The
body is mounted on a support leg (5). A fan (7) and a
highly efficient sintered metal heating element (1) are
located inside the body.

The fan draws in air through the air intake grille (6) on
the rear side of the case, the air flow passing through
the heating element (1) heats up and is supplied to
the premises through the air outlet grill (2) in the front
wall of the case. The appliance control unit consists of a
rocker switch (9) and a thermostat (10), and is located

on the rear wall of the case. The handle (3) is used to
carry the fan heater. The connection to the mains is
carried out using the power cable (8). The heat guns
BKX-3 and BKX-5 have a cable with a mains plug. The
heat gun BKX-7 connects directly to the electrical panel.

NOTE

The manufacturer may make minor design the
changes to the product that does not impair its
quality and reliability, which are not reflected in this
operating manual.

Technical data

The fan heater can operate in one of three modes:

« Mode"l"(ventilation with heating at partial power);
« Mode"ll" (ventilation with heating at full capacity).
« Ventilation mode without heating.

The fan heater has built-in overheating protection.
When the body of the electric heater overheats,
an automatic thermal fuse turns off the fan heater,
eliminating the possibility of a fire and failure of the
product itself.

Overheating of the case can come from the following

reasons:

« The openings in the housing at the air inlet and
outlet are blocked by foreign objects or heavily
soiled;

« Uncorrected fan heater;

« The heat output of the fan heater is much higher
than the heat loss of the room in which it operates.

NOTE

If the thermal fuse is triggered and the fan heater
turns off due to overheating, it will automatically turn
on after a few minutes.

[D ATTENTION!

A frequent tripping of the thermal fuse is not normal
operation. In case of repeated operation of the
thermal fuse, it is necessary to disconnect the fan
heater from the mains, find out and eliminate the
reasons that caused it to be disconnected.

Specifications

Model BKX-3 BKX-5 BKX-7
Supply voltage, V ~ Hz 230V ~ 50 Hz

E\%ed power consumption, 20 30 50
E\%tial power consumption, 10 18 25
Productivity, m3/h 120 250 300
Rated current, A 9,1 13,6 22,7
Protection degree P21

Electrical protection class | class

Heating area, m2* up to 25 up to 35 up to 60
Appliance size (WxHxD), mm 175x175x190 | 205x205x195 | 235x225x250
Packing size (WxHxD), mm 195x185x180 | 210x210x200 | 265x245x245
Net weight, kg 1,55 2,2 3,55
Gross weight, kg 1,7 2,35 3,95

* Indicated is a guideline value and may differ depending on actual
conditions of use.

Appliance operation

When using the device, observe the safety requirements
outlined in this manual.

Before turning on the fan heater, the switch key must
be in position “0’; and the thermostat knob must be
turned to the extreme counterclockwise position.

Fan heater control panel

I =1
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Fig.3

1- Mode “I" (ventilation with heating at partial

power).

2 - Mode"0” (off).

3- Mode “lI"” (ventilation with heating at full
capacity).

4 — Thermostat.

Specifications 5

Turning on the fan heater and operating modes

To turn on the fan heater, it is necessary to connect the
mains plug to the mains socket (for BKX-3, BKX-5) or the
mains cable to the electrical panel (for BKX-7), set the
switch key to position “I” (mode “1”) or to position
(mode “2"). If the ambient temperature is higher than
the one set by the thermostat, the fan heater works

|

in ventilation mode without heating. If the ambient
temperature is lower than that set by the thermostat,
the fan heater operates in the ventilation mode with
heating. The thermostat knob sets the required air
temperature in the room. The thermostat maintains
the set temperature by automatically turning off and
on the electric heater (the approximate range of the
maintained temperature is from 0 to +40 °C). To increase
the desired temperature, turn the thermostat knob
clockwise, to decrease - counterclockwise.

Comfort mode

To set the required heating temperature and maintain
a constant room air temperature, turn on the appliance
at full power by moving the thermostat control knob
to the “max” position. When the room temperature
reaches a comfortable level for you, slowly turn the
thermostat control knob counterclockwise until
you hear a click. Thus, the device will remember the
temperature that is comfortable for you and will
maintain it by automatically switching on and off.

NOTE

« To eliminate the unpleasant burning smell, it is
recommended to keep the heater clean and free
from dust accumulation.

« The BKX-7 heat gun does not have a mains plug,
as the rated current (22.7 A) is higher than the
maximum allowable for standard mains outlets (16
A).

Switching off the fan heater

To turn off the heat gun, set the switch to the “0”
position and unplug the power cord from the socket
(for BKX-3, BKX-5) or disconnect from the electrical
panel (for BKX-7).
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Transport and storage

« The heat gun in the manufacturer's packaging can
be transported by all types of covered transport at
temperatures from -50 to +50 °C and relative humidity
of 80% (at +20 °C) in accordance with the signs on
the packaging with the exception of the shocks and
movements inside the vehicle.

« The device should be stored in the manufacturer's
packaging in a heated, ventilated room at a
temperature of +5 °C to +40 °C and an average
monthly relative humidity of 65% (at a temperature
of +25 °C).

@ ATTENTION!

After transportation at the temperatures below the
working temperatures, it is necessary to withstand
the heat gun in the room where it is supposed to be
operated, without connecting it to the network for at
least 2 hours.

Care and maintenance

The Ballu heat gun is virtually maintenance-free. For
its reliable operation, only the following points must
be performed:

« The outer surfaces of the heat gun at the entry
and exit points of the air flow must be periodically
cleaned of dust and dirt.

« Check the serviceability of the power cable
contacts, the tightening of the terminal connectors
(once a year).

@ ATTENTION!

Switch off the appliance and unplug the power plug
before starting cleaning or maintenance.

Troubleshooting

When troubleshooting, follow the safety precautions
in this manual.

The heat gun does not turn on

« Possibly power outage. Check for voltage in the
mains.

+ Broken power cable. Check the integrity of
the power cable, replace the defective cable if
necessary.

+ Key switch defective. Check the operation of the
rocker switch, replace the faulty switch if necessary.

Airflow does not heat up

+ The ambient temperature is higher than that set by
the thermostat. The heat gun works in ventilation
mode without heating.

« To turn on heating, turn the thermostat knob
clockwise.

+ Open circuit of the electric heater power supply.
Eliminate the break.

« Key switch defective. Check the operation of the
rocker switch, replace the faulty switch if necessary.

+ Defective thermostat. Check the function of the
thermostat, replace the faulty thermostat if necessary.

« Defective electric heater. Replace the electric heater.

@ ATTENTION!

Do not try to repair the device by yourself. Please
contact your dealer. For troubleshooting any
component replacement or cable/power circuit

breakage, please contact your dealer.
Completing units

The delivery set includes: heat gun, operation
manual and packaging.

Service life

The service life of the appliance is 7 years, provided
that the relevant rules for installation and operation
are observed.

Disposal

===The time-expired appliance can't be disposed
with household waste (2012/19/EU).

At the end of its service life, the appliance must be
disposed of in accordance with the norms, rules and
methods applicable at the place of disposal.

Do not dispose of the appliance with household
waste.

When the product has reached the end of its service
life, take it to a collection point for disposal if required
by the regulations in your area. This will help to avoid
the potential consequences for the environment and
human health, and will also facilitate the reuse of the
product components.

For information on where and how you can dispose
of the appliance, contact your local authority.

Date of manufacture

The date of manufacture is indicated on

a sticker on the body of the appliance,
and also encrypted in Code-128.The date
of manufacture is determined as follows:

SN XXXXXXX XXaXX XXXXXX XXXXX
a - month and year of production

Do not remove and keep safe the serial number on
the device’s body. If the serial number sticker is lost
or damaged, it will not be possible to restore the
production date if necessary.

Warranty

Warranty service is performed according to the
terms specified in the “Warranty” section.

Warranty:

« Warranty period for the item is two years from the
purchase date. If any defects occur due to defects
in materials and/or workmanship during this two-
year warranty period, the item should be repaired
or replaced.

- Free maintenance or replacement is possible only
in case if convincing evidence is provided, for
example a stub, which confirms that the day when
the service is requested, is within the warranty

Disposal

period.
« The products
and/or parts of the product that are subjects to

warranty does not cover

deterioration, may be considered as expendable
supplies or which are made of glass.

« The warranty is void if the defect is caused by
damage ensuing by misuse, poor maintenance
(for example, a failure occurred due to ingress of
foreign objects or liquids) or if changes or repairs
were performed by persons not authorized by the
Manufacturer.

- For the correct use of the product, the user
must strictly follow all included in the manual
instructions, and also must avoid any action or
manipulation described as unwanted or indicated
so in this manual.

« These warranty restrictions do
not affect your statutory rights.
Support:

The support during and after the warranty period is
available in all countries where the product is officially
distributed. Please contact your dealer for help.

The manufacturer reserves the right to modify the
design and characteristics of the device.

This manual may contain technical and typing errors.
Changes to technical characteristics and assortment
are subject to change without notice.

Mistakes and typing errors may be permitted in texts
and numeric notations.

Product design and technical data may vary from the
one pictured on the packaging.

Please refer to a sales consultant for more detailed
information.

Manufacturer: Foshan BIG Climatic Manufacture Co.
LTD, Zhongshan Branch

By order of “SIA GREEN TRACE”

Made in China

7
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Application

Electrical schematic diagram

T

« XP1-mains plug for BKX-3, BKX-5. For BKX-7 - three-conductor connection cable

« T-thermostat

« TV -thermostatic switch
«  M-electric motor

« D-electric heater

« K-key switch
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Toto zafizeni je vhodne pouze pro dobie izolované mistnosti nebo piilezitostné pouziti.

Pouzité symboly

POZOR!

Pozadavky, jejichz nerespektovani miize vést k vaznému
zranéni nebo vaznému poskozeni zafizeni.

@ POZORNOST!

Pozadavky, jejichz nerespektovani miize mit za nasledek
vazné zranéninebo smrt.

POZNAMKA:

1. V textu této pfirucky mize mit elektricky ohfivac
takové technické ndzvy jako: zafizeni, pfistroj,
tepelnd pistole, elektricky ohfiva¢, tepelny
ventilator.

. Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi jej
vyménit vyrobce nebo autorizovany servis nebo

N

jina kvalifikovana osoba, aby nedoslo k vaznému

zranéni.

. Tepelny ventilator musi byt instalovan v souladu s

platnymi mistnimi pfedpisy a pfedpisy pro provoz
elektrickych siti.

. Vyrobce si vyhrazuje pravo bez predchoziho

upozornéni kupujiciho provést zmény v konstrukci,
konfiguraci nebo vyrobni technologii produktu za
Ucelem zlepseni jeho vlastnosti.

. Text a ¢isla pokynd mohou obsahovat typografické

chyby.

. Pokud po precteni pokynl stale mate otazky

tykajici se provozu zafizeni, obratte se na svého
prodejce nebo na specializované servisni stiedisko.

. Na produktu je stitek, ktery obsahuje technické

vlastnosti a dalsi uzite¢né informace o zafizeni.

. Pfi prodeji produktu je prodejce povinen vyplnit

oddil ,Product details” na vnitini strané zadniho
prebalu tohoto navodu.

Bezpecnostni predpisy

[D POZORNOST!

Pfi pouzivani zatizeni dodrzujte obecna
bezpecnostni  pravidla  pro
elektrickych zafizeni.

pouzivani

Elektricky ohfiva¢ je elektrické zafizeni a
jako kazdé zafizeni musi byt chranén pred
narazem, prachem a vlhkosti.

Pfred spusténim elektrického ohfivace se
ujistéte, ze elektricka sit splnuje pozadované
parametry z hlediska sily proudu a ma
uzemnovaci kandl. Pfistroj musi byt pfipojen
k samostatnému napéjecimu zdroji 230 V, 50
Hz. Nepfipojujte k tomuto zdroji jina zafizeni.
Je zakdzéno pouzivat zatizeni v mistnostech:
s relativni vlhkosti nad 93%, s vybusnou
atmosférou; s biologicky aktivnim prostiedim;
vysoce prasné prostfedi; s prostiedimi, kterd
jsou korozivni pro materidly. Je-li zafizeni v
kontaktu s vodou, je zakdzano pracovat.
Abyste predesli urazu elektrickym proudem,
nezapinejte tepelny ventildtor, pokud dojde
k jiskfreni, pokud je viditelné poSkozeny
napajeci kabel nebo opakované vypina
tepelna pojistka. Poskozeny napajeci kabel by
mél vyménovat pouze kvalifikovany servisni
persondl.

Abyste predesli Urazu elektrickym
proudem, nepouzivejte elektricky ohtivac
v bezprostiedni blizkosti vany, sprchy nebo
bazénu.

Dlouhodoby provoz topeni je zakdzan bez
dozoru.

Pfed zahajenim ¢isténi nebo udrzby nebo pfi
delSim preruseni provozu odpojte spotiebic
ze zasuvky.

Ohtiva¢ musi byt pripojen k elektrické siti
pomoci napajeciho kabelu, s moznosti
zaru¢eného odpojeni zafizeni od zdroje
napajeni.

Pfi pohybu néstroje budte velmi opatrni.
Nehézejte a nenechte to spadnout.

Pfed pfipojenim tepelny ventilator k napajeni

Bezpecnostni predpisy

zkontrolujte, zda neni poskozena izolace
napajeciho kabelu, napdjeci kabel nesmi byt
sevieny tézkymi predméty.

+ Neinstalujte tepelny ventilator ve vzdalenosti
mensi nez 0,5 m od hoflavych predmétl
(syntetické materidly, nabytek, zavésy atd.)
A v bezprostiedni blizkosti elektrického
pfipojeni.

« Nezakryvejte tepelny ventilator ani nebrante
proudéni vzduchu na vstupu a vystupu
vzduchu.

« Abyste zabranili popaleni, nedotykejte se
vnéjsiho povrchu vystupu vzduchu, kdyz
ventildtor pracuje v rezimu vytapéni.

« Abyste predesli zranéni, neodstranujte kryt z
pouzdra pfistroje.

« Nepouzivejte zafizeni k jinému ucelu, nez ke
kterému je urcen (suseni pradla atd.).

- Nepokousejte se zafizeni opravit sami.
Navstivte kvalifikovaného technika.

Uéel zarizeni

@ POZORNOST!

Pfed uvedenim vyrobku do provozu dirazné
doporucujeme precist si tento navod.

« Tepelné ventilatory jsou urceny pro vétréni a
vytdpéniobytnych, vefejnych ajinych prostor.

« Pracovni poloha tepelné ventilatora -
instalace na podlahu.

« Zbrané jsou urceny pro provoz v oblastech s
mirnym a chladnym podnebim, v mistnostech
sokolniteplotouod 0do +40°Cvpodminkach
vylucujicich vniknuti kapek a postiikani a
atmosférickych srazek.
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Technické udaje

Konstrukce zatizeni

1 -Topné téleso

2 - M¥izka vystupu vzduchu
3 - Rukojet pro prenaseni

4 — Pouzdro zafizeni

G Q

Obr. 2

5-Podpora

6 — Mrizka sani vzduchu

7 - Axialni ventilator

8 — Napdjeci kabel

9 —Tla¢itko zapnuti / vypnuti
10 - Rukojet termostatu

Télo (4) teplometu je vyrobeno z ocelového plechu
pokrytého vysoce kvalitnim polymerovym povlakem.
Télo je namontovano na podpére (5). Uvniti pouzdra
je umistén ventilator (7) a vysoce ucinny spékany
kovovy topny ¢lanek (1).

Ventilator nasava vzduch nasavaci mfizkou (6) na
zadni strané skiiné, proud vzduchu prochazejici
topnym télesem (1) se ohfivd a je privadén do
mistnosti pomoci miizky vystupu vzduchu (2) v
predni &asti sténa pouzdra. Ridici jednotka zafizeni

se sklada z kolébkového spinace (9) a termostatu
(10) a je umisténa na zadni sténé skfiné. Rukojet (3)
slouzi k prendseni topeni ventilatoru. Pfipojeni k siti
se provadi pomoci napajeciho kabelu (8). Ventilatory
BKX-3 a BKX-5 maji kabel se zéstrckou. Ventilator BKX-
7 je pfipojeno piimo k elektrickému panelu.

POZNAMKA:

Vyrobce mize provést na vyrobku drobné konstrukéni
zmény, které nezhorsi jeho kvalitu a spolehlivost, coz
se vtomto navodu k obsluze neprojevuje.

Technické udaje

Tepelny ventilator miize pracovat v jednom ze tii
rezim:

« ReZim «I» (vétrani s topenim na ¢astecny vykon);

« Rezim «ll» (vétrani s vytadpénim na plny vykon).

« ReZim ventilace bez topeni.

Teplomet mé zabudovanou ochranu proti prehfati. V
pfipadé prehfati skiiné teplometu vypne automaticka
tepelna pojistka ohtivac ventilatoru, ¢imz se eliminuje
moznost pozér a selhdni samotného produktu.

Prehrati skiiné muze byt zpusobeno nasledujicimi

dlvody:

« Otvory v krytu u vstupu a vystupu vzduchu jsou
blokovany cizimi pfedméty nebo silné znecistény;

- Ventilator je vadny;

« Tepelny vykon teplometu vyrazné prevysuje
tepelné ztrdty mistnosti, ve které pracuje.

POZNAMKA:

Kdyz se aktivuje tepelna pojistka a topeni ventilatoru
se vypne kvali prehiati, automaticky se zapne po
nékolika minutéch.

@ POZORNOST!

Casté vypinani tepelné pojistky neni normalni provoz.
V pfipadé opakovaného vypnuti tepelné pojistky
je nutné odpojit topeni ventilatoru od sité, zjistit a
odstranit divody, které zpUsobily jeho odpojeni.

Specifikace

Model BKX-3 BKX-5 BKX-7
Napajeci napéti, V ~ Hz 220-230V ~ 50 Hz
Jmenovity prikon, kW 20 3,0 50

Castecna spotieba energie, 10 18 25

kw

Produktivita, M3/ h 120 250 300
Jmenovity proud, A 9,1 13,6 22,7
Stuperi ochrany IP 21

Trida elektrické ochrany | Trida

Topna plocha, m2* do 25 do 35 do 60
ﬁf;me'y zafizeni GXVXH), 1 4750756100 | 205x205x195 | 235x225x250
Rmo;‘mery baleni (SxVxH), 195x185x180 | 210x210x200 | 265x245x245
Cistd hmotnost, kg 1,55 2,2 3,55
Hruba hmotnost, kg 1,7 2,35 3,95

* Udava se jako orienta¢ni hodnota a muze se lisit v zavislosti na skute¢nych
podminkéch pouziti.

re

Ovladani pristroje

Pfi  pouzivani zafizeni dodrzujte bezpecnostni
pozadavky uvedené v této pfirucce.

Pfed zapnutim teplometu musi byt tlacitko prepinace
v poloze «0» a a knoflik termostatu musi byt otocen
do krajni polohy proti sméru hodinovych rucicek.

Ovladaci panel teplometu

)
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Obr. 3

1 - Rezim «I» (vétrani s topenim na ¢astecny vykon).
2 - Rezim,0” (vypnuto).

3 - Rezim «ll» (vétrani s vytapénim na plny vykon).
4 - Termostat.

Specifikace

Zapnuti tepelného ventilatora a provozni rezimy
Pro zapnuti Tepelného ventilatora je nutné pfipojit
sitovou zastrcku do sitové zasuvky (pro BKX-3, BKX-
5) nebo sitovy kabel do elektrického panelu (pro
BKX-7), pfepnout kli¢ do polohy | (rezim «1») nebo
do polohy Il (rezim «2»). Pokud je okolni teplota nizsi
nez teplota nastavena termostatem, pracuje pistole
v rezimu vétrani s ohfevem. Knoflik termostatu
nastavuje pozadovanou teplotu vzduchu v mistnosti.
Termostat udrzuje nastavenou teplotu automatickym
vypinanim a zapinadnim teplometu (pfiblizny rozsah
udrzované teploty je od 0 do +40°C). Chcete-li zvysit
pozadovanou teplotu, oto¢te knoflikem termostatu
ve sméru hodinovych rucicek, abyste jej snizili - proti
sméru hodinovych rucicek.

Komfortni rezim

Chcete-li nastavit pozadovanou teplotu vytapéni a
udrzovat konstantni teplotu vzduchu v mistnosti,
zapnéte spotiebi¢ na plny vykon presunutim
ovladaciho knofliku termostatu do polohy ,max"
Kdyz teplota v mistnosti dosdhne pro Vas pohodina
uroven, pomalu otacejte ovladacim knoflikem
termostatu proti sméru hodinovych ruci¢ek, dokud
neuslysite cvaknuti. Zafizeni si tak bude pamatovat
teplotu, kterd vam vyhovuje, a bude ji udrzovat
automatickym zapinanim a vypinanim.

POZNAMKA:

« Pro eliminaci nepfijemného zapachu z horeni se
doporucuje udrzovat ohfivac cisty, bez usazovani
prachu.

- Pistole BKX-7 nema sitovou zastr¢ku, protoze
jmenovity proud (22,7 A) je vys$si nez maximalni
piipustna hodnota pro standardni sitové zasuvky
(16 A).

Vypnuti topeni ventilatoru

Chcete-li horkou pistoli vypnout, prepnéte prepinac
do polohy «0» a odpojte napajeci kabel ze zasuvky
(pro BKX-3, BKX-5) nebo odpojte od elektrického
panelu (pro BKX-7).
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Preprava a skladovani

« Tepelny ventilator v obalu vyrobce muze byt
prepravovana vsemi typy krytych preprav pfi
teplotach od -50 do +50 ° C a relativni vihkosti 80%
(pfi +20 ° C) v souladu se znackami na obalu s s
vyjimkou otfest a pohybUl uvnitf vozidla.

- Zafizeni by mélo byt skladovano v baleni vyrobce
ve vyhfivané, vétrané mistnosti pfi teploté od +5°C
do +40°C a priimérna mési¢ni relativni vihkost 65%
(pfi teploté +25°C).

@ POZORNOST!

O prepravé pfi teplotach nizsich nez provozni teplota
je nutné udrzovat tepelny ventilator v mistnosti, kde
ma byt pouZita, aniz byste ji pfipojovali k siti po dobu
nejméné 2 hodin.

Péce a udrzba

Tepelny ventilator Ballu je prakticky bezudrzbova.
Pro jeho spolehlivy provoz je nutné provést pouze
nasledujici body:

« Vnéjsi povrchy tepelného ventilatora na vstupu a
vystupu vzduchu musi byt pravidelné ocistény od
prachu a necistot.

« Zkontrolujte funk¢nost kontaktl napajeciho
kabelu, dotazeni koncovych konektord (jednou
rocné).

@ POZORNOST!

Pred zahajenim ¢isténi nebo udrzby vypnéte
spotrebic a odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Odstranovani problému

Pfi odstranovani zdvad dodrzujte bezpecnostni
opatfeni v této pfirucce.

Tepelny ventilator se nezapne
« Mozny nedostatek napéti v napajecim zdroji.
Zkontrolujte ptitomnost napéti v siti.

« Poskozeny napdjeci kabel. Zkontrolujte integritu
napdjeciho kabelu, v ptipadé potreby vadny kabel
vymérite.

- Vadny Kklicovy spina¢. Zkontrolujte funkci
kolébkového spinace, v pfipadé potieby vadny
spinac¢ vyménte.

Proud vzduchu se nezahftiva

« Okolni teplota je vy$si nez teplota nastavend
termostatem. Tepelny ventilator pracuje ve
ventila¢nim rezimu bez ohfevu.

- Topeni zapnete otoc¢enim knofliku termostatu ve
sméru hodinovych rucicek.

« Preruseny obvod napajeciho zdroje elektrického
ohftivace. Odstrante prestavku.

« Vadny Kklicovy spina¢. Zkontrolujte funkci
kolébkového spinace, v pfipadé potieby vadny
spinac¢ vyménte.

« Vadny termostat. Zkontrolujte funkci termostatu, v
pfipadé potieby vadny termostat vymérite.

« Vadny elektricky ohfivac. Vyménte elektricky
ohfivac.

@ POZORNOST!

Nepokousejte se pristroj sami opravovat. Kontaktujte
svého prodejce. Chcete-li vyloucit jakékoli poruchy
spojené s vyménou soucasti nebo prerusenim
obvodu kabelu/napajeni, kontaktujte prodejce.

Kompletni sada

Baleni obsahuje: Tepelny ventilator, ndvod k pouziti a
baleni.

Zivotnost zarizeni

Zivotnost zatizeni je 7 let za predpokladu, ze jsou
dodrzena pfislusna pravidla pro instalaci a provoz.

Recyklace

=== Odslouzeny spotfebi¢ nelze utilizovat
spole¢né s komundlnim odpadem (2012/19/EU).

Na konci své Zivotnosti musi byt zafizeni zlikvidovéano
v souladu s pravidly a metodami platnymi v misté
ulozeni.

Nevyhazujte pfistroj do domaciho odpadu.

Jakmile spotiebi¢ dosdhne konce své zivotnosti,
odneste jej na sbérné misto k recyklaci, pokud to
vyZzaduji predpisy a predpisy vasi oblasti. Pom{ize to
vyhnout se moznym dopadim na Zivotni prostredi
a lidské zdravi a podpotii se také opétovné pouziti
soucasti produktu.

Informace o tom, kde a jak zlikvidovat zafizeni, ziskate
u mistniho dfadu.

Datum vyroby

Datum vyroby je uvedeno na $titku

na téle zafizeni a je také zasifrovano

v Code-128.

Datum vyroby se stanovi takto:

SN XXXXXXX XXXX XXXXXX XXXXX
a

a - mésic a rok vyroby.

Neodstranujte a uchovévejte sériové cislo zafizeni.

Pokud dojde ke ztraté nebo poskozeni nalepky se

sériovym cislem, nebude mozné v pfipadé potieby

obnovit datum vyroby.

Zaruka

Zarucni servis se provadi v souladu s podminkami
uvedenymi v ¢asti “Zaru¢ni podminky”.

Zaruka:

« Zaru¢ni doba na vyrobek je dva roky od data
nakupu. Pokud se béhem této dvouleté zaruc¢ni
doby vyskytnou néjaké zavady zplsobené vadami
materialu nebo zpracovani, bude produkt opraven
nebo vyménén.

« Opravy nebo vymény zdarma jsou mozné pouze
tehdy, jsou-li predlozeny presvédcivé dikazy,
napfiklad s potvrzenim, Ze den, kdy je pozadovéana
sluzba, je v zaru¢ni dobé.

. Zaruka se nevztahuje na vyrobky a/nebo casti
vyrobku, které podléhaji opotiebeni a které Ize

Datum vyroby 15

povazovat za spotiebni materidl nebo ze skla.

. Zaruka neni platnd, je-li vada zplsobena
poskozenim, zpusobeny nesprdvnym pouzivanim,
Spatnou Udrzbou (napf. odmitnuti vznikl kvali
vniknuti dovnitf vyrobky cizich pfedmétl nebo
kapalin), nebo pokud zmény nebo opravy byly
provedeny osobami, které nejsou autorizované
Vyrobcem.

« Prospravné pouzivani produktu musi uzivatel pfisné
dodrzovat vechny pokyny obsazené v uzivatelské
priruc¢ce a musi se zdrzet jakychkoli ¢innosti nebo
manipulace, které jsou popsany jako nezidouci
nebo které jsou uvedeny v uzivatelské pfirucce.

+ Tato omezenizaruky neovliviujivase zdkonnd prava.

Podpora:

Podpora béhem a po zéru¢ni dobé je k dispozici ve
vsech zemich, kde je produkt oficidlné distribuovan.
Obratte se na prodejce o pomoc.

Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény v
konstrukci a specifikacich zafizeni.

Text a cisla pokynt mohou obsahovat technické
chyby a typografické chyby.

Specifikace a zmény sortimentu se mohou zménit
bez predchoziho upozornéni.

Chyby a tiskové chyby jsou povoleny v textech a
¢iselnych oznacenich.

Konstrukce a technické Gdaje zafizeni se mohou lisit
od udaja uvedenych na obalu.

Pro vice informaci kontaktujte svého obchodniho
poradce.

Vyrobce: Foshan BIG Climatic Manufacture Co. LTD,
pobocka Zhongshan
Na objednavku “SIA GREEN TRACE”

Vyrobeno v Ciné

CED K &
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Priloha

Elektrické schéma zasadova

T D
©

 XP1 -sitové zéstrka pro BKX3, BKGS. Pro B -tfvodicowg piipojovacikabel g s
. T-termostat : Product Details (populated upon sale) - Informace o produktu (vyplni se pFi prodeji)
« TV-tepelny spinac¢ e, d
. M- elektricky motor T,
« D-elektricky ohfiva¢ : Model Dl
« K-kolébkovy spina¢ b e
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